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El cominor del peregrino odquiere uno gron importoncio.

fl pereqrinoje simbolizo nuestro vido.

[.] significo que no queréis instoloros, qu€ os resistís o todo oquello que
tiend.e o. 0p0gor vuestros energíos, o collor vuestros preguntos, o cerror
vuestro horizonte.

fl .se preocupo de ponerse en comino oceptondo lo dificurtod de los
inclemencios, de ofrontor los obstôculos, de peiseveror hosto el finol.

Jesús es nueslro comino,

fl nos ocompolro, como tl ho hecho por los disclpuros de [mmoús, El nos
conduce cuondo nos equivocomos de comino, [l'nos revonto cuondo nos
coemos. fl nos espero ol finol del recorrido cuondo ilegue el momento del
desconso y el qozo.

los sonluorios son como uno "esquinito del cielo" donde cristo nog
0compolto con su llodre, con los sontos, donde el no hoce qustor el
misterio de lo comuniön, oquel ol que estomos destinodos,

Juon Poblo ll (Popo peregrino)
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D'tfAYPA(

[n un recinto pequeio y sencillo, obierlo o los peregrinos, lo comunidod
celebrobo sus orociones.

lntentemos evocor lo esceno.

Siete monjos.y unc novicio, vestidos con el hôbilo dominico, blonco y neqro,
senlodos en los sillos del coro.

Uno solisto recitobo con entonociôn melódico, como preludio de un conlo
corol y ol son de un orgonillo, los orociones que clousurobon el trobojo del
dío y servíon de exomen de todo lo que se hobío reolizodo.

Finolmente, lo devociôn môs sensible, el conto o lo Virgen llorio, o Notro
Dome. Uno oroción sublime dicho como si el almo quisiero solirse del
cuerpo poro unirse o Ello ol linol del dí0.

Nuestro Boletín se ocupo de comentor
oclividodes jocobeos y sugerir cominos
poro el espírilu.

Codo cuol que osimile en funcíón de su

copocidod discriminotivo.

Nuestro molivoción siempre es lo mismo:

lrotor de hocer presenles los volores que

estón mós olló del liempo.



UN FARO IN IL CAMINO

de Sontioqo.

Io primero reocción cuondo conocimos lo nolicio fue de outéntico

incridulidod, pues entiendíomos que sin José lgnocio todo lo lobor

desorrollodo hosto ese momento podío desmoronorse.

Posleriormente vinieron los explicociones y comentorios môs re posodos,

pero posiblemenle por un error de plonteomiento, pot los nervios de lodos,
lo verdod es que no nos entendimos del todo, ounque lo môs proboble

fuero que en nueslro fuero inlerno no lo quisiéromos odmiliri nos rompÍo

los esquemos menloles.

Por supuesto respelóbomos lo decisión de José lqnocio, comprendíomos le

hobío coslodo muchísimo lomorlo, pero creiomos que ombos lobores,

ounque fuero o "tiempo p0rciol", eron compotibles,

llos¡rnuD D tl FPnncn
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D'tsffYPA(

[n lo puerto decío: llonosterio de Notre Dome, pero estôbomos onte uno
coso de compo.

A nuestro llomodo respondieron unos sonrientes monjos dominicos.

Ante nuestro pelición de ser recibidos no luvimos que presentcr ninquno
close de cre denciol. lnmediolomente nos condu jeron ol luqor donde
podríomos posor lo noche.

Allí hobio unos sencillos oseos y unos colchones omonlonodos poro poder
hocer uso de ellos; e inmediotomente nos entreqoron lo que serío nuestro
ceno y desoyuno.

Iodo fue nolurol y simple como cuondo se recibe 0 unos personos queridos.

UN FARO TN IL CAMINO

mlsm0.

lernondo lmoz (Presidente)



Unneffi iLUSOt.l

Dos pereqrinos lleqon o Roncesvolles en coche, En el portornoletos no llevon

mochilos, ni botos,,. Su equipoje es, sencillomente, uno qron ilusión,
Istoréis pensondo ol leer ésto, tqué espíritu de pereqrinos pueden llevor
dos personos que lleqon o Roncesvolles con lo intencíón de inicior el
Comino en coche?

Lo explicoción es que poro estos pereqrinos, el Comino, esto vez empiezo y
letmino en Roncesvalles. tl motivo de lonto ilusíôn es que von o vivír su
primero experiencio como hospitoleros en un refuqio de peregrinos del
Comino de Sontíoqo.

Después de cinco meses desde que vivimos oquello experiencio, queremos
lronsmitiros, fundomentolmente, lo que sentimos o lo lorqo de los diez díos
que p0s0rnos en ese luqor ton entroltoble com0 es Roncesvolles poro los
que hemos tenido lo suerte de hober vivido lo experiencio del Comino como
pereqrinos.

Como resumen, podemos 0sequr0ros que senlimos lo que es reclbir lo

promeso evonqélico del ciento por uno, porque lo que recibimos o combio
fue mucho môs grotificonte, si bien es verdod que pusimos lo meior por

nuestrc porte poro hocer quo los peroqrinos se sinlioron ocogidos con color,
0 pesor del frÍo y el mol tiempo que les hobfo ocompoltodo cn lo etopo del
dío -lo moyorío llevobo como mínimo uno etopo del Cornino- y que 0 pesor

de lo époco del olto duró los diez díos,

Pensôbomos que ol trotorse del mes de moyo, el nûmero de pereqrinos
serío reducido, ltlejor, n0s decíomos, lrolóndose de nuoslrc primoro

experienc io,

llosprnlDnD il Fpn¡cn
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(orcl;rs

Los pereqrinos estôn invitodos o comportir los orociones con los hermonos,
poro descubrir el verdodero ospecto y rozón de ser de este luqor: recoqer
los necesidodes de los hombres y ofrecerles lo polobro de Dios,

Como en todo Abodí0, lo comunidod celebro lo Liturqio de los Horos, pero

existe un octo lit(rrqico especiolmente emotivo, lo bendición de despedido,

A los 08:15 de lo moltono, recién estrenodo el dí0, cuondo lo Abodío pone

lo otmósfero odecuodo y los hermonos sus sentimientos y sus rezos, los
pereqrinos son llornodos poro ser bendecidos.

Simbôlicomente se les entreqo un ponecillo y un librito con lo "Buen0
Nuevo" escrito por un hombre llomodo Lucos.

Y los peregrinos se von,., pero viendo y sintiendo lo múltiple y morovilloso
reolidod que les envuelve,

L,lnneN irusiol
Nuestro primero sorpreso fue lo de encontrornos con que el dío que menos
pereqrinos posoron por el olberque fueron 19.

Los personos c los que tuvimos lo suerte de conocer eron de lo mós
voriodo. veníon desde poÍses como Froncio, Alemonio, Gron Bretorto, llolio,
Brosil, Conodó, México, Sudôfrico, tspoñ0.,, Buen mueslreo, ån0 os porece?



U¡n úPAt
[s el coso de i,lonolo, un pereqrino de
problernos de columno iniciobo su sexto
promeso. lY le quedon otros cuotrol

ILUSIOI

Borcelono, que o pesor de sus

Comino en cumplimiento de uno

llosprnuDi\D m Fpn¡cn

0 de un muchocho que, grovemente enfermo, fue troslododo en coche
desde St Jeon de Pied de Port y, después de ser visitodo por un médico,
fue troslododo de urqencio 0 un hospitol de Pomplono, debído o lo grovedod
de su eslodo, Hemos lenido conocimiento de que después de ser dodo de

olto en el hospitol, hobío reonudodo su Comino,

0 de Mcrí0, uno mujer holondeso que, de vuelto hocio su poís, nos visiló en

Donostio,

0 de Anke, unc olemono o lo que, debido ol exceso de peso de su mochilo,
luvimos que focturor porle de su corgo o Alemonio, Posteriormente, nos

escribiô poro decirnos que hobío lenido que obondonor o couso ds uno

tendínitis,

0 de ,.., lo lislo serío interminoble,

Pero no queremos ocobor sin hocer uno menciôn muy especiol de unos
personos que, 0 pesor de n0 ser peregrinos, duronte ssos diez díos de
perrnonencio inolvidoble en Roncesvolles tie ne n que ver con nuest¡o
porticulor Comino o que conocimos duronte ósto nuestro primero experiencio
de hospiloleros,

A Ludy y Jovier, que nos díeron lo sorpreso de visitornos en Roncesvolles,
Nuestro omistod doto de olgo mÖs do un oñ0, il Comino nos unió sn
oqosto de 1995 y es corno si nuestro omislod fuero de lodo lo vido.



llosprnuDnD il FPnncn

(ollot;rs

Los pereqrinos que von o pie desde Le Puy en Veloy o Sontioqo de

Compostelo por lo "Vio Pondiensis" hocen un olto en Conques poro tezor en

su Abodí0,

Lo comunidod de hermonos Premonlreses tiene como misiôn lo custodio de

los reliquios de Son Foy, lo octuolizociôn de su mensoie y lo olención o los

pefeqnn0s.

Lo ocoqido lo hocen modestomente, sin oporotosidod olguno.

0ué gron coso lleqor ol fondo del volle por cominos tortuosos, cosi

onochecido, llomor o su posodo y en unos minutos verse otendido con uno

meso donde comer y uno c0m0 donde dormir,

0ue qron coso -insistimos- lo ocoqido silencioso, operonte, octivo, pero

especio lmente inmedioto,

Unnenlt iusioll

A Angel y Potxí, Gemo, fleno, Pilor, etc, de lo Colegioto de Roncesvolles,
que nos hicieron sentirnos como en nuestro propio coso,

[stos líneos los esc¡ibimos el dío 12 de octubre, Acobomos de hocer uno
visito o Roncesvolles y 0 su qente y nos hemos enlerodo del follecimiento
de Don Bixenle,

tQuién que hoyo estodo de hospitolero en Roncesvolles no guordo un
recuerdo muy corilloso de é1, de su sencillez, de su entrego, de su
humonidod? Seguro que él y con todo merecimiento, ho recibido yo su

ciento por uno.

No le olvides, Bixente, de pedir por todo esto qron fomilio de los que de
olguno u otro formo hemos quedodo "tocodos" por el Comino,

Nuestro ogrodecimienlo o lodos,

Antxón y Aronlxo



Don bixtnrc

Roncesovolles, diecisiete de oqosto de 1996, Al omonecer, uno inesperodo

notico lleno de dolor y tristezo este pcrodisíoco luqor. Don Bixente,

conónigo de lo Reol Coleqiolo, ho muerlo. il quince de ogoslo, dío de lo
Virqen, celebró lo Miso Moyor en su querido Goizueto, luqor donde ejerció su

lobor postorol duronte muchos oltos y es muy querido por sus feliqreses.
Acobodo lo Miso y y0 en lo socristí0, uno repentino indisposición fue el

delononte de que dos díos mós lorde folleciero.

Nolurol de Lekumberri, Don Bixente, hombre menudo, sencillo, con gr0n

copocidod de lroboio y uno vitolidod extroordinorio, fue sembrondo en este

mundo, codo vez môs deshumonizodo, lc semillo del omor y de lo omistod,

iunlo o lo del servicio o los demós, por los distintos deslinos que hc tenido
en su vido, principolmenle en Goizuelo y Roncesvolles,

De los feliqreses de Goizueto recibío numerosos visitos en Roncesvolles, In
mós de uno ocosión, se escuchobo decir s eslos qentes ol hoblor de Don

Rixenle: "opoiz joloro", expresiôn elocuente y sencillo que demueslro lo

mucho que le queríon y opreciobon,

lluchos hon sido los consejos y credencioles que hos reportido, Don Bixente,
c los peregrinos que ilusìonodos ocudÍon o Rencesvolles o inicior el Comino

de Sontioqo y nuchos tombién los bendiciones importidos, que leminobon en

el conto emocionodo de lo Solve o lo Virqen de Roncesvolles y con eslo
frose: "Cominod o Composlelo y rezod p0r nosotros".

Iu recuerdo serô imboruoble entre los que te hemos conocido: hospiloleros,
peleqrinos, feliqreses, ornigos, elc.

llos estodo hoslo el último momento como el Buen Poslor, cuidondo de lus
oveics, Te hos morchodo siqilosomente, sin despedirte, Âhoro, Don lìixenle,
desde lo Coso del Podre, donde eslorôs qozondo de su presencio, le
pedimos que reces por lodos nosolros y que lo semillo que hos sembrcdo
en éslo, lu querido lierro, dé obundonle frulo,

Jouno! emoiosu tlt.ll Bt Tll(() /0Rl0N^, Aqur [)on Bixe nle,

Ânlton hiorle (socio 192)

llonrcsil AAPcIAi

Sobre todo, lfuero con los que o todos horos ondon con eso del ritmol Te

convertiríon el escuodrón en uno cuodrilla de boile, y lo morcho en donzo.
lFuero con ellos! Oue se v0y0n o otro porle o conlor o to corne,

[sos s^on los que g.on su indulqencio de bohemios contribuyen o monlener lo
cobordíc y lo mentiro y los miierios todos que nos ononodbn.

si olquien.quiere coger en el comino tol o cual floreciilo que 0 su vero
son_ríe' cójolo, pero de. poso, sin detenerse, y siqo ol esiuodrón, cuyo
olférez no hob¡ó de quitor oi9 dq lo estrello refurgãnte y s0n0r0, y si se
pone lo florecillo en el peto sobre lo c0r0z0, no poró verlo'é1, sino póro que
se lo veon, lfuero con éll, que se v0y0 con su flor en el ojol o boilor o oiro
porte,

[{iro, omiqo, si quieres cumplir lu misión, es preciso que te hoqos odioso o
los muchochos sensibles que n0 ven er univirso sino'o troves'ãe ìòs o¡os
de su novio.

Oue lus polobros seon eslridenles y ogrios o los oídos de muchos,

Vido de Don 0uijole y Soncho ([iquel de Unomuno)



lDolros ul ¡rnponi

Sí, 
,hoy 

que. repelirlo uno .y mil veces: con que un. vez, un' soro vez,
0c0b0.ses. del todo y poro siempre con un solo embustero hobríose ocobodo
cl embusle de uno vez poro siempre.

I,ijlT.Í,.-lr',p!!l! l r:lo det soqrodo escuodrôn o todos tos que empiecen0 esturtior el poso que hobrô de llevorse en lo morcho y ,, àorfo, y ,,rilmo.

Dol bixmn

Virgrtt lc Rorrccsucllcs, rcin¿ dcl Piri¡tco



lDomosfll nnpmni

l,No crees, mi omiqo, que hoy por ohí muchos olmos solitorios o los que el
corozón les pide olquno borboridod, olqo de qué revienten?

Ve, pues. o ver si loqros juntorlos y formor escuodrón con ellos y ponernos
en morc.ho -porque yo iré c-on ellos y tros de ti- o rescotor el sepulcro de
Don Ouijote, que qrocios o Dios, no sobemos dónde estó. yo nos io diró ro
eslrello refulqente y sonoro.

txcupsioll N Onllo
fl Porodor, osentodo en bose siqlo l, como es noturol romono,
plozo del Fosol (de fosos) y lo lqlesio del Son Pedro
que, en lo puerto principol, tiene o Andrés y hoslo o Sontioqo...
y ónqeles turiferorios, colocodos o los lodos,
Cloustro romónico, dieciocho, y torre octoqonol, colorce.
[n el retoblo m0yor, Pedro, Fermín y de Jovier Son [roncisco,
[n el sepulcro de [neco estón, en fiquro humono,
los lres Personos de Dios, y olló cerco, en un rincón,
unc tollo de Sontioqo, con lc vieiro en el sombrero, y el bordón
y libro obierto en lo mono, åítinerorio-comino 0, t0l vez, explicoción?

Y l,no serô -me dices en tus horos de desoliento cuondo te vos de ti
tnismo-, no serô que cleyendo ol ponernos en morcho cominor por compos
y tierros, estemos dondo vuellos en torno ol mismo sitio? [ntonces lo
eslrello eslorô fijo, quielo sobre nueslros cobezos y el sepulcro en nosotros,
Y enlonces lo estrello coerô, pero coeró poro venir o enlerrorse en nuestros
olmos. Y nueslros olmos se convcrlirôn en luz, fundidos todos en lo eslrello
refulqente y sonoro, Subiró ésto, mós refulqenle o(ln, convertido en un sol,
en un sol de eterno melodio, o olumbror el cielo.

de

de

e3

le Ujué, lleqô después, ololoyo nolurol, cs un pueblo medievol,
bosliôn defensor fronlero, lglesio es clôsico ejemplo
del orrce, doce y c0lorce, ion cobecero roronilo y posterior rroo, gótico.



txcupsion N Orollo
Con puntuolidod qermono solimos de Donoslio
rumbo o Olile, Ujué y Sos.., y o Sonqlieso lno se olvido!
Ferncndo, con micro en m0no, oclaró últimos cuestiones

y, por detrós, porloteon sin cesor y... sin horturo,

Los diez y cucrlo en 0lite que lue gron ciudod romono,
1o lqlesio Sonlo llorí0, de influencio cisterciense
con un interior muy sobrio, retoblo del dieciséis,
por el moeslro de Aqredo, buen pintor orogonés,
de trozo qótico es, se ve vido de lo Virqen y lo octividod sociol
de Crislo, con oposlolodo en lodos, lodo en lo puerlo centrol,
Islo eslobo conslruido cuondo el Rey Corlos lll
de dinoslío fronceso, cosodo con leonor, procedenle de Costillo,
construyó el Reol Polocio de orte bojo medievol,
pudiendo verse en visito: el jordín viejo, grcn tore,
en plonle bojo y sequndo con lo solo de lo reino
y, conliguo, el tocodor, solón del rey, qoleríc,
polio de lo po jorero I, tombién, solo mudCjor,
Uno deceno de tores de diverso nombrodÍo
y restos de conducciôn de oquo, bien troído
del rio con conjilones, debiendo hober, por enlonces,
noronjos, moreros, fieros y hosto iordines colqontes.

lDotltos m A,q,Pú1Ai

t/

¡
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txcupsion N OroRo
In el diez, lñiqo Aristo le dio imporloncio en defenso.
[n el colorce tenÍo doscientos cincuento fueqos
y lo peste lo onuló dejóndolos en dos lercios.

Rosqos de lo Virqen son qeométricos como el romônico estilo,
ropo rnuy peqodo ol cuerpo, bello es y semejo sonreír
mostrondo sus qrondes ojos, teniendo uno flor de lys
y ol Niño con uno esfero que indico tololidod.
lo sequndo porte es qólico y borroco, lo lercero
el lrobojo de lo piedro es de uno finuro exlremo,
del siqlo quince lo verjo; ol címpono, del cotorce, se le suele
con lo que es "puerlo precioso" de pomplono, coledrol,

c0mp0f 0r

DTSDITLSILIIIrc
[n el silencio sobron los monuoles.

Boston ojos poro miror y olención poro dorse cuenlo.

Dorse cuento yo es olegrí0,

cuondo un' se sumer.e en. er sirencio, comprende que n0 es p'ro un roto,No se lrolo de hocer riilenc¡o-sino ¿ä'iuI,rä.""'

fl silencio es lo ocosión de enconlrorse con uno mismo,

[s locor lo tierro de nueslro cotoz[n,

lloy rosos lon s¡svse que su oror.recromo nuesrro gesro de otención. Hoy

ffi : ilt,i * ;, JJ' ;,,t î r ru i i;, li ffi tr;: ï;j x # l;, TJ ,i' ;J : í
José t', ltlo¡otiel

^ lloy qólicos imóqenes: lo

.Corlos ll en tûnico y Ío último
lrcne óbsides voriodos de bello

Virgen con el Niûo y los Mogos, lres, conCenc, ol pie, l poso de ;;il;: ;;;;i;:'gôlico estilo sobre cobecero romónico.



DTSDTTLSILIIrc
[.] que vo impreqnodo de silencio ejerce uno bondodoso influencio sin cosi
pretenderlo, No se vive el silencio poro sí mismo,

[l gesto hocio el silencio tíene que brotor codo dío desde er corozón.

sin lensiones, sin obligoción, sin esperor ni tender o nodo, sóro osí
podremos ver cómo el silencio es nueslio verdod y nueslro,;ùd,

Tenqo que contoctor con rni verdod interior porque todovío no sé lo que
soy, [n el silencio se puede disfrutor de uno ,¡r.i y qrrio,rr, 

- --

il silencio lombién es p0r0 ros demós, No es poro mí sÖro sino poro
comporlir. No es un ges.lo de eqoísmo, lti corozón'r, poio ón, i pà,0 t,olros, [o coso lo hocen los que ,iren en ello.

txcupsio¡ Dt Orono
Con tiempo desopocible nos desplozomos o Sos

posondo desde Novorro hosto tierros de Àroqón,

donde noció el buen Fernondo (Cotólico, se llomó).

[stó entre los Cinco Villos y se hollo en z0n0 serÍono,
sobre un espolôn rocosor de pendientes pronunciodos,

dominondo el territorio de Aroqón y de Novcrro.
Formodo en el siqlo diez como bostión defensivo

de Novorrs, como reino, lrente ol muslin invosor,

siquió su misiôn, mós torde, pero ol lodo de Aroqón

y estondo frente o Novorro y,,. cinco siqlos duró,
Iodo lo Villo complelo es continuo monumento:

cosos de piedro, oleros, ventonos renocentistos
y otros qóticos tombién, los colles son empedrodos,
puertos de los muchos c0s0s con sus doveles y escudos,

il silencio es un comino poro nuestro reloción con Dios.

I l. silencio es nue slro lómporo de codo dío que nos llevo por el comino sin
rniedo y sin lropiezo, [s luz poro ,orinoi,- '-

fl silencio es nueslro desconso.



[xcupsiol Dt Orono
Sos es un ejemplo cloro de uno Villo de Aroqón.
Conservo sus siete puertos morcondo lo dirección.
lorogoto, Bueno, Joco, Uncoslillo y Nodor.
Mudo y de lo Fuente Alto, o de lo Reino, mejor.
lo lqlesio de Son [slebon, lo mós ortístico en Sos,
romónico, con crucero y tres noves con bóvedos de coñón
opunlodo, olló en los ollos, y de crucerí0, el resto.

Dtt AATInA¡¡I

lOh Señor!, olivio nuestros dolores y dônos en este mundo uno ilusiÖn de

bienestor que seo como lo sombro de bienestor excelso que se forjo mós

olló de lo vido.

lloz que lo ruto de nuestro vivir seo como un sendero de jordín perfumodo

y cierro el comino, Sellor, con tus extendidos brozos.

lOh Almol, sigue siempre los senderos de Dios y jomós pongos en dudo su

benevolencio poro contigo, ounque te veos herido por mil colomidodes.

De jo que otros se otemoricen onte los qolpes de lo fortuno odverso y

oprende o recibír los molos liempos y los buenos con lo sublime indiferencio

de lo flor; coen sus pétolos uno o uno, pero ello no ceso de sonreír, Y

permonece firme ol extremo del tollo,

t.l doce se edificô, portodo romônico y tímpono,
Crislo Ponlocrólico redeodo evongelis[os,
estô el Cristo del Perdôn, romônico, Cripto de Cristo Rey,
lo copillo houlismol, con pilo dcl siglo oclovo
donde, ollô, fue crislionizodo, el Colôlico [ernondo,

especloculor policronrio err la 0ripto del Perdón.



Dtt AnTtlnnvi

Ho dicho Dios;

Yo no estoy encerrodo en los olturos ni en los profundidodes; yo no resido

en lo tierro, ni en los espocios, ni en el mós olto Cielo,

Sóbelo, Amodo, Yo me olojo en el co¡oz[n del creyente, Y todos los veces

que quieros buscorme o llí, yo sobes dÔnde me puedes encontror.

Apresúrote, cgrozón, que Dios quiere_ brillor dentro de ti. Llenorô tu olmo

hueco con un Almo divino hosto que Esto se derrome,

Como celestiol escribo, obrirf los pÓginos de tu corozfn y te revelorô

inelobles misterios que ollí tienes escritos, sin que los hoyos sobido leer

hosto el presente,

[xcupsion N Orcllo
Sobre uno cumbre desloco torre esbello del Costillo

que lo mondó edificor Romiro ll, el monie,
y nos quedo y0 por ver conjunto monumentol
que es el Polocio de Sodo e lqlesio de Son Mortín'

[n el Polocio citodo fue donde nociô Fernondo

lo espodo de Boodbil, en bello reptoducciÓn,

el qron pendón de Costillo, focsímiles diversos

v voriodos documentos de lo Villo de AroqÓn.

Þolocio Pé,rez de Biel, escudo 0bispo Temiñ0,

donodo ol oyuntomiento poro Polocio Conqresos,

dieciséis, renocenlislo, Polocio [spoñol del Niñ0,

de modelo oyuntomiento, tiene olero oriqinol,

0lro iqlesio y el túnel "el Recheloo",

Se subió y bojó bostonte, se vió lo Plozo Moyor

encrucijodo de colles, que irrequlor se formó

y es de dimensiones cortos, pero bien que se comiÓ,,.

se comproron "chucheríos" y olordeciendo...

solimos y hocio los veinte y mitod o Donostio se lleqÓ,

Pedro lqnocio de Poblo (socio 16)

Se ho dicho: No opogues tu onlorcho, que puede ser luz que ilumine los
generociones futuros.

No hoy môs ciencio que el conocimienlo de Dios y cuolquier conocimiento
que n0 seo ésle es sólo un lordo que grovito sobre nuestros espoldos,

No obstonle, si llevos ese fordo con humildod y purezo de corozón, notorós
que su peso disminuye, pues se inlroducirô en su interior un destello de

0ivino Sobidurí0.



reserv0do

0l

silencio



"Juon Goviolo posó el regto de sus

díos solo, pero volô mucho m6s ollô

de los Lejonos Acontilodos.

Su 0nico pesor no ero lo soledod

sino que los otros goviotos se

negosen o creer en lo glorio que

les esperobo ol volorl que se

negosen o obrir sus oios y ver,"

Richord Boch

() i ,,

() ( )
a'

Si no hoblos, llenoré mi

corozôn de lu silencio y lo

guordoré conmigo.

Y esperoré quielo, hundido
pocientemente mi cobezo.

Togore



Tenío mi corozôn diferenles omores

y se juntoron todos, cuondo el olmo

vio que sólo Tú eros mi omor.

Me envidioron yo enlonces cuontos

yo onles envidiobo y vine o ser

señor de los gentes, desde que Iú

fuisle mi Sellor.

Dejé poro los hombres mis cosos

de este mundo y lo religiôn suYo,

ocupodo ton sólo en tu omor. lOh

Tú que eres mi solo religiôn Y mi

solo mundo!"
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0l

silencio



Dtt AnTtlnnvi

Ho dicho Dios;

Yo no estoy encerrodo en los olturos ni en los profundidodes; yo no resido

en lo tierro, ni en los espocios, ni en el mós olto Cielo,

Sóbelo, Amodo, Yo me olojo en el co¡oz[n del creyente, Y todos los veces

que quieros buscorme o llí, yo sobes dÔnde me puedes encontror.

Apresúrote, cgrozón, que Dios quiere_ brillor dentro de ti. Llenorô tu olmo

hueco con un Almo divino hosto que Esto se derrome,

Como celestiol escribo, obrirf los pÓginos de tu corozfn y te revelorô

inelobles misterios que ollí tienes escritos, sin que los hoyos sobido leer

hosto el presente,

[xcupsion N Orcllo
Sobre uno cumbre desloco torre esbello del Costillo

que lo mondó edificor Romiro ll, el monie,
y nos quedo y0 por ver conjunto monumentol
que es el Polocio de Sodo e lqlesio de Son Mortín'

[n el Polocio citodo fue donde nociô Fernondo

lo espodo de Boodbil, en bello reptoducciÓn,

el qron pendón de Costillo, focsímiles diversos

v voriodos documentos de lo Villo de AroqÓn.

Þolocio Pé,rez de Biel, escudo 0bispo Temiñ0,

donodo ol oyuntomiento poro Polocio Conqresos,

dieciséis, renocenlislo, Polocio [spoñol del Niñ0,

de modelo oyuntomiento, tiene olero oriqinol,

0lro iqlesio y el túnel "el Recheloo",

Se subió y bojó bostonte, se vió lo Plozo Moyor

encrucijodo de colles, que irrequlor se formó

y es de dimensiones cortos, pero bien que se comiÓ,,.

se comproron "chucheríos" y olordeciendo...

solimos y hocio los veinte y mitod o Donostio se lleqÓ,

Pedro lqnocio de Poblo (socio 16)

Se ho dicho: No opogues tu onlorcho, que puede ser luz que ilumine los
generociones futuros.

No hoy môs ciencio que el conocimienlo de Dios y cuolquier conocimiento
que n0 seo ésle es sólo un lordo que grovito sobre nuestros espoldos,

No obstonle, si llevos ese fordo con humildod y purezo de corozón, notorós
que su peso disminuye, pues se inlroducirô en su interior un destello de

0ivino Sobidurí0.



[xcupsiol Dt Orono
Sos es un ejemplo cloro de uno Villo de Aroqón.
Conservo sus siete puertos morcondo lo dirección.
lorogoto, Bueno, Joco, Uncoslillo y Nodor.
Mudo y de lo Fuente Alto, o de lo Reino, mejor.
lo lqlesio de Son [slebon, lo mós ortístico en Sos,
romónico, con crucero y tres noves con bóvedos de coñón
opunlodo, olló en los ollos, y de crucerí0, el resto.

Dtt AATInA¡¡I

lOh Señor!, olivio nuestros dolores y dônos en este mundo uno ilusiÖn de

bienestor que seo como lo sombro de bienestor excelso que se forjo mós

olló de lo vido.

lloz que lo ruto de nuestro vivir seo como un sendero de jordín perfumodo

y cierro el comino, Sellor, con tus extendidos brozos.

lOh Almol, sigue siempre los senderos de Dios y jomós pongos en dudo su

benevolencio poro contigo, ounque te veos herido por mil colomidodes.

De jo que otros se otemoricen onte los qolpes de lo fortuno odverso y

oprende o recibír los molos liempos y los buenos con lo sublime indiferencio

de lo flor; coen sus pétolos uno o uno, pero ello no ceso de sonreír, Y

permonece firme ol extremo del tollo,

t.l doce se edificô, portodo romônico y tímpono,
Crislo Ponlocrólico redeodo evongelis[os,
estô el Cristo del Perdôn, romônico, Cripto de Cristo Rey,
lo copillo houlismol, con pilo dcl siglo oclovo
donde, ollô, fue crislionizodo, el Colôlico [ernondo,

especloculor policronrio err la 0ripto del Perdón.



DTSDTTLSILIIrc
[.] que vo impreqnodo de silencio ejerce uno bondodoso influencio sin cosi
pretenderlo, No se vive el silencio poro sí mismo,

[l gesto hocio el silencio tíene que brotor codo dío desde er corozón.

sin lensiones, sin obligoción, sin esperor ni tender o nodo, sóro osí
podremos ver cómo el silencio es nueslio verdod y nueslro,;ùd,

Tenqo que contoctor con rni verdod interior porque todovío no sé lo que
soy, [n el silencio se puede disfrutor de uno ,¡r.i y qrrio,rr, 

- --

il silencio lombién es p0r0 ros demós, No es poro mí sÖro sino poro
comporlir. No es un ges.lo de eqoísmo, lti corozón'r, poio ón, i pà,0 t,olros, [o coso lo hocen los que ,iren en ello.

txcupsio¡ Dt Orono
Con tiempo desopocible nos desplozomos o Sos

posondo desde Novorro hosto tierros de Àroqón,

donde noció el buen Fernondo (Cotólico, se llomó).

[stó entre los Cinco Villos y se hollo en z0n0 serÍono,
sobre un espolôn rocosor de pendientes pronunciodos,

dominondo el territorio de Aroqón y de Novcrro.
Formodo en el siqlo diez como bostión defensivo

de Novorrs, como reino, lrente ol muslin invosor,

siquió su misiôn, mós torde, pero ol lodo de Aroqón

y estondo frente o Novorro y,,. cinco siqlos duró,
Iodo lo Villo complelo es continuo monumento:

cosos de piedro, oleros, ventonos renocentistos
y otros qóticos tombién, los colles son empedrodos,
puertos de los muchos c0s0s con sus doveles y escudos,

il silencio es un comino poro nuestro reloción con Dios.

I l. silencio es nue slro lómporo de codo dío que nos llevo por el comino sin
rniedo y sin lropiezo, [s luz poro ,orinoi,- '-

fl silencio es nueslro desconso.



txcupsion N OroRo
In el diez, lñiqo Aristo le dio imporloncio en defenso.
[n el colorce tenÍo doscientos cincuento fueqos
y lo peste lo onuló dejóndolos en dos lercios.

Rosqos de lo Virqen son qeométricos como el romônico estilo,
ropo rnuy peqodo ol cuerpo, bello es y semejo sonreír
mostrondo sus qrondes ojos, teniendo uno flor de lys
y ol Niño con uno esfero que indico tololidod.
lo sequndo porte es qólico y borroco, lo lercero
el lrobojo de lo piedro es de uno finuro exlremo,
del siqlo quince lo verjo; ol címpono, del cotorce, se le suele
con lo que es "puerlo precioso" de pomplono, coledrol,

c0mp0f 0r

DTSDITLSILIIIrc
[n el silencio sobron los monuoles.

Boston ojos poro miror y olención poro dorse cuenlo.

Dorse cuento yo es olegrí0,

cuondo un' se sumer.e en. er sirencio, comprende que n0 es p'ro un roto,No se lrolo de hocer riilenc¡o-sino ¿ä'iuI,rä.""'

fl silencio es lo ocosión de enconlrorse con uno mismo,

[s locor lo tierro de nueslro cotoz[n,

lloy rosos lon s¡svse que su oror.recromo nuesrro gesro de otención. Hoy

ffi : ilt,i * ;, JJ' ;,,t î r ru i i;, li ffi tr;: ï;j x # l;, TJ ,i' ;J : í
José t', ltlo¡otiel

^ lloy qólicos imóqenes: lo

.Corlos ll en tûnico y Ío último
lrcne óbsides voriodos de bello

Virgen con el Niûo y los Mogos, lres, conCenc, ol pie, l poso de ;;il;: ;;;;i;:'gôlico estilo sobre cobecero romónico.



lDomosfll nnpmni

l,No crees, mi omiqo, que hoy por ohí muchos olmos solitorios o los que el
corozón les pide olquno borboridod, olqo de qué revienten?

Ve, pues. o ver si loqros juntorlos y formor escuodrón con ellos y ponernos
en morc.ho -porque yo iré c-on ellos y tros de ti- o rescotor el sepulcro de
Don Ouijote, que qrocios o Dios, no sobemos dónde estó. yo nos io diró ro
eslrello refulqente y sonoro.

txcupsioll N Onllo
fl Porodor, osentodo en bose siqlo l, como es noturol romono,
plozo del Fosol (de fosos) y lo lqlesio del Son Pedro
que, en lo puerto principol, tiene o Andrés y hoslo o Sontioqo...
y ónqeles turiferorios, colocodos o los lodos,
Cloustro romónico, dieciocho, y torre octoqonol, colorce.
[n el retoblo m0yor, Pedro, Fermín y de Jovier Son [roncisco,
[n el sepulcro de [neco estón, en fiquro humono,
los lres Personos de Dios, y olló cerco, en un rincón,
unc tollo de Sontioqo, con lc vieiro en el sombrero, y el bordón
y libro obierto en lo mono, åítinerorio-comino 0, t0l vez, explicoción?

Y l,no serô -me dices en tus horos de desoliento cuondo te vos de ti
tnismo-, no serô que cleyendo ol ponernos en morcho cominor por compos
y tierros, estemos dondo vuellos en torno ol mismo sitio? [ntonces lo
eslrello eslorô fijo, quielo sobre nueslros cobezos y el sepulcro en nosotros,
Y enlonces lo estrello coerô, pero coeró poro venir o enlerrorse en nuestros
olmos. Y nueslros olmos se convcrlirôn en luz, fundidos todos en lo eslrello
refulqente y sonoro, Subiró ésto, mós refulqenle o(ln, convertido en un sol,
en un sol de eterno melodio, o olumbror el cielo.

de

de

e3

le Ujué, lleqô después, ololoyo nolurol, cs un pueblo medievol,
bosliôn defensor fronlero, lglesio es clôsico ejemplo
del orrce, doce y c0lorce, ion cobecero roronilo y posterior rroo, gótico.



txcupsion N Orollo
Con puntuolidod qermono solimos de Donoslio
rumbo o Olile, Ujué y Sos.., y o Sonqlieso lno se olvido!
Ferncndo, con micro en m0no, oclaró últimos cuestiones

y, por detrós, porloteon sin cesor y... sin horturo,

Los diez y cucrlo en 0lite que lue gron ciudod romono,
1o lqlesio Sonlo llorí0, de influencio cisterciense
con un interior muy sobrio, retoblo del dieciséis,
por el moeslro de Aqredo, buen pintor orogonés,
de trozo qótico es, se ve vido de lo Virqen y lo octividod sociol
de Crislo, con oposlolodo en lodos, lodo en lo puerlo centrol,
Islo eslobo conslruido cuondo el Rey Corlos lll
de dinoslío fronceso, cosodo con leonor, procedenle de Costillo,
construyó el Reol Polocio de orte bojo medievol,
pudiendo verse en visito: el jordín viejo, grcn tore,
en plonle bojo y sequndo con lo solo de lo reino
y, conliguo, el tocodor, solón del rey, qoleríc,
polio de lo po jorero I, tombién, solo mudCjor,
Uno deceno de tores de diverso nombrodÍo
y restos de conducciôn de oquo, bien troído
del rio con conjilones, debiendo hober, por enlonces,
noronjos, moreros, fieros y hosto iordines colqontes.

lDotltos m A,q,Pú1Ai

t/

¡
â- t.. J. -n

í40



lDolros ul ¡rnponi

Sí, 
,hoy 

que. repelirlo uno .y mil veces: con que un. vez, un' soro vez,
0c0b0.ses. del todo y poro siempre con un solo embustero hobríose ocobodo
cl embusle de uno vez poro siempre.

I,ijlT.Í,.-lr',p!!l! l r:lo det soqrodo escuodrôn o todos tos que empiecen0 esturtior el poso que hobrô de llevorse en lo morcho y ,, àorfo, y ,,rilmo.

Dol bixmn

Virgrtt lc Rorrccsucllcs, rcin¿ dcl Piri¡tco



Don bixtnrc

Roncesovolles, diecisiete de oqosto de 1996, Al omonecer, uno inesperodo

notico lleno de dolor y tristezo este pcrodisíoco luqor. Don Bixente,

conónigo de lo Reol Coleqiolo, ho muerlo. il quince de ogoslo, dío de lo
Virqen, celebró lo Miso Moyor en su querido Goizueto, luqor donde ejerció su

lobor postorol duronte muchos oltos y es muy querido por sus feliqreses.
Acobodo lo Miso y y0 en lo socristí0, uno repentino indisposición fue el

delononte de que dos díos mós lorde folleciero.

Nolurol de Lekumberri, Don Bixente, hombre menudo, sencillo, con gr0n

copocidod de lroboio y uno vitolidod extroordinorio, fue sembrondo en este

mundo, codo vez môs deshumonizodo, lc semillo del omor y de lo omistod,

iunlo o lo del servicio o los demós, por los distintos deslinos que hc tenido
en su vido, principolmenle en Goizuelo y Roncesvolles,

De los feliqreses de Goizueto recibío numerosos visitos en Roncesvolles, In
mós de uno ocosión, se escuchobo decir s eslos qentes ol hoblor de Don

Rixenle: "opoiz joloro", expresiôn elocuente y sencillo que demueslro lo

mucho que le queríon y opreciobon,

lluchos hon sido los consejos y credencioles que hos reportido, Don Bixente,
c los peregrinos que ilusìonodos ocudÍon o Rencesvolles o inicior el Comino

de Sontioqo y nuchos tombién los bendiciones importidos, que leminobon en

el conto emocionodo de lo Solve o lo Virqen de Roncesvolles y con eslo
frose: "Cominod o Composlelo y rezod p0r nosotros".

Iu recuerdo serô imboruoble entre los que te hemos conocido: hospiloleros,
peleqrinos, feliqreses, ornigos, elc.

llos estodo hoslo el último momento como el Buen Poslor, cuidondo de lus
oveics, Te hos morchodo siqilosomente, sin despedirte, Âhoro, Don lìixenle,
desde lo Coso del Podre, donde eslorôs qozondo de su presencio, le
pedimos que reces por lodos nosolros y que lo semillo que hos sembrcdo
en éslo, lu querido lierro, dé obundonle frulo,

Jouno! emoiosu tlt.ll Bt Tll(() /0Rl0N^, Aqur [)on Bixe nle,

Ânlton hiorle (socio 192)

llonrcsil AAPcIAi

Sobre todo, lfuero con los que o todos horos ondon con eso del ritmol Te

convertiríon el escuodrón en uno cuodrilla de boile, y lo morcho en donzo.
lFuero con ellos! Oue se v0y0n o otro porle o conlor o to corne,

[sos s^on los que g.on su indulqencio de bohemios contribuyen o monlener lo
cobordíc y lo mentiro y los miierios todos que nos ononodbn.

si olquien.quiere coger en el comino tol o cual floreciilo que 0 su vero
son_ríe' cójolo, pero de. poso, sin detenerse, y siqo ol esiuodrón, cuyo
olférez no hob¡ó de quitor oi9 dq lo estrello refurgãnte y s0n0r0, y si se
pone lo florecillo en el peto sobre lo c0r0z0, no poró verlo'é1, sino póro que
se lo veon, lfuero con éll, que se v0y0 con su flor en el ojol o boilor o oiro
porte,

[{iro, omiqo, si quieres cumplir lu misión, es preciso que te hoqos odioso o
los muchochos sensibles que n0 ven er univirso sino'o troves'ãe ìòs o¡os
de su novio.

Oue lus polobros seon eslridenles y ogrios o los oídos de muchos,

Vido de Don 0uijole y Soncho ([iquel de Unomuno)



llosprnuDnD il FPnncn

(ollot;rs

Los pereqrinos que von o pie desde Le Puy en Veloy o Sontioqo de

Compostelo por lo "Vio Pondiensis" hocen un olto en Conques poro tezor en

su Abodí0,

Lo comunidod de hermonos Premonlreses tiene como misiôn lo custodio de

los reliquios de Son Foy, lo octuolizociôn de su mensoie y lo olención o los

pefeqnn0s.

Lo ocoqido lo hocen modestomente, sin oporotosidod olguno.

0ué gron coso lleqor ol fondo del volle por cominos tortuosos, cosi

onochecido, llomor o su posodo y en unos minutos verse otendido con uno

meso donde comer y uno c0m0 donde dormir,

0ue qron coso -insistimos- lo ocoqido silencioso, operonte, octivo, pero

especio lmente inmedioto,

Unnenlt iusioll

A Angel y Potxí, Gemo, fleno, Pilor, etc, de lo Colegioto de Roncesvolles,
que nos hicieron sentirnos como en nuestro propio coso,

[stos líneos los esc¡ibimos el dío 12 de octubre, Acobomos de hocer uno
visito o Roncesvolles y 0 su qente y nos hemos enlerodo del follecimiento
de Don Bixenle,

tQuién que hoyo estodo de hospitolero en Roncesvolles no guordo un
recuerdo muy corilloso de é1, de su sencillez, de su entrego, de su
humonidod? Seguro que él y con todo merecimiento, ho recibido yo su

ciento por uno.

No le olvides, Bixente, de pedir por todo esto qron fomilio de los que de
olguno u otro formo hemos quedodo "tocodos" por el Comino,

Nuestro ogrodecimienlo o lodos,

Antxón y Aronlxo



U¡n úPAt
[s el coso de i,lonolo, un pereqrino de
problernos de columno iniciobo su sexto
promeso. lY le quedon otros cuotrol

ILUSIOI

Borcelono, que o pesor de sus

Comino en cumplimiento de uno

llosprnuDi\D m Fpn¡cn

0 de un muchocho que, grovemente enfermo, fue troslododo en coche
desde St Jeon de Pied de Port y, después de ser visitodo por un médico,
fue troslododo de urqencio 0 un hospitol de Pomplono, debído o lo grovedod
de su eslodo, Hemos lenido conocimiento de que después de ser dodo de

olto en el hospitol, hobío reonudodo su Comino,

0 de Mcrí0, uno mujer holondeso que, de vuelto hocio su poís, nos visiló en

Donostio,

0 de Anke, unc olemono o lo que, debido ol exceso de peso de su mochilo,
luvimos que focturor porle de su corgo o Alemonio, Posteriormente, nos

escribiô poro decirnos que hobío lenido que obondonor o couso ds uno

tendínitis,

0 de ,.., lo lislo serío interminoble,

Pero no queremos ocobor sin hocer uno menciôn muy especiol de unos
personos que, 0 pesor de n0 ser peregrinos, duronte ssos diez díos de
perrnonencio inolvidoble en Roncesvolles tie ne n que ver con nuest¡o
porticulor Comino o que conocimos duronte ósto nuestro primero experiencio
de hospiloleros,

A Ludy y Jovier, que nos díeron lo sorpreso de visitornos en Roncesvolles,
Nuestro omistod doto de olgo mÖs do un oñ0, il Comino nos unió sn
oqosto de 1995 y es corno si nuestro omislod fuero de lodo lo vido.
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(orcl;rs

Los pereqrinos estôn invitodos o comportir los orociones con los hermonos,
poro descubrir el verdodero ospecto y rozón de ser de este luqor: recoqer
los necesidodes de los hombres y ofrecerles lo polobro de Dios,

Como en todo Abodí0, lo comunidod celebro lo Liturqio de los Horos, pero

existe un octo lit(rrqico especiolmente emotivo, lo bendición de despedido,

A los 08:15 de lo moltono, recién estrenodo el dí0, cuondo lo Abodío pone

lo otmósfero odecuodo y los hermonos sus sentimientos y sus rezos, los
pereqrinos son llornodos poro ser bendecidos.

Simbôlicomente se les entreqo un ponecillo y un librito con lo "Buen0
Nuevo" escrito por un hombre llomodo Lucos.

Y los peregrinos se von,., pero viendo y sintiendo lo múltiple y morovilloso
reolidod que les envuelve,

L,lnneN irusiol
Nuestro primero sorpreso fue lo de encontrornos con que el dío que menos
pereqrinos posoron por el olberque fueron 19.

Los personos c los que tuvimos lo suerte de conocer eron de lo mós
voriodo. veníon desde poÍses como Froncio, Alemonio, Gron Bretorto, llolio,
Brosil, Conodó, México, Sudôfrico, tspoñ0.,, Buen mueslreo, ån0 os porece?



Unneffi iLUSOt.l

Dos pereqrinos lleqon o Roncesvolles en coche, En el portornoletos no llevon

mochilos, ni botos,,. Su equipoje es, sencillomente, uno qron ilusión,
Istoréis pensondo ol leer ésto, tqué espíritu de pereqrinos pueden llevor
dos personos que lleqon o Roncesvolles con lo intencíón de inicior el
Comino en coche?

Lo explicoción es que poro estos pereqrinos, el Comino, esto vez empiezo y
letmino en Roncesvalles. tl motivo de lonto ilusíôn es que von o vivír su
primero experiencio como hospitoleros en un refuqio de peregrinos del
Comino de Sontíoqo.

Después de cinco meses desde que vivimos oquello experiencio, queremos
lronsmitiros, fundomentolmente, lo que sentimos o lo lorqo de los diez díos
que p0s0rnos en ese luqor ton entroltoble com0 es Roncesvolles poro los
que hemos tenido lo suerte de hober vivido lo experiencio del Comino como
pereqrinos.

Como resumen, podemos 0sequr0ros que senlimos lo que es reclbir lo

promeso evonqélico del ciento por uno, porque lo que recibimos o combio
fue mucho môs grotificonte, si bien es verdod que pusimos lo meior por

nuestrc porte poro hocer quo los peroqrinos se sinlioron ocogidos con color,
0 pesor del frÍo y el mol tiempo que les hobfo ocompoltodo cn lo etopo del
dío -lo moyorío llevobo como mínimo uno etopo del Cornino- y que 0 pesor

de lo époco del olto duró los diez díos,

Pensôbomos que ol trotorse del mes de moyo, el nûmero de pereqrinos
serío reducido, ltlejor, n0s decíomos, lrolóndose de nuoslrc primoro

experienc io,

llosprnlDnD il Fpn¡cn
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D'tsffYPA(

[n lo puerto decío: llonosterio de Notre Dome, pero estôbomos onte uno
coso de compo.

A nuestro llomodo respondieron unos sonrientes monjos dominicos.

Ante nuestro pelición de ser recibidos no luvimos que presentcr ninquno
close de cre denciol. lnmediolomente nos condu jeron ol luqor donde
podríomos posor lo noche.

Allí hobio unos sencillos oseos y unos colchones omonlonodos poro poder
hocer uso de ellos; e inmediotomente nos entreqoron lo que serío nuestro
ceno y desoyuno.

Iodo fue nolurol y simple como cuondo se recibe 0 unos personos queridos.

UN FARO TN IL CAMINO

mlsm0.

lernondo lmoz (Presidente)



UN FARO IN IL CAMINO

de Sontioqo.

Io primero reocción cuondo conocimos lo nolicio fue de outéntico

incridulidod, pues entiendíomos que sin José lgnocio todo lo lobor

desorrollodo hosto ese momento podío desmoronorse.

Posleriormente vinieron los explicociones y comentorios môs re posodos,

pero posiblemenle por un error de plonteomiento, pot los nervios de lodos,
lo verdod es que no nos entendimos del todo, ounque lo môs proboble

fuero que en nueslro fuero inlerno no lo quisiéromos odmiliri nos rompÍo

los esquemos menloles.

Por supuesto respelóbomos lo decisión de José lqnocio, comprendíomos le

hobío coslodo muchísimo lomorlo, pero creiomos que ombos lobores,

ounque fuero o "tiempo p0rciol", eron compotibles,

llos¡rnuD D tl FPnncn
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D'tfAYPA(

[n un recinto pequeio y sencillo, obierlo o los peregrinos, lo comunidod
celebrobo sus orociones.

lntentemos evocor lo esceno.

Siete monjos.y unc novicio, vestidos con el hôbilo dominico, blonco y neqro,
senlodos en los sillos del coro.

Uno solisto recitobo con entonociôn melódico, como preludio de un conlo
corol y ol son de un orgonillo, los orociones que clousurobon el trobojo del
dío y servíon de exomen de todo lo que se hobío reolizodo.

Finolmente, lo devociôn môs sensible, el conto o lo Virgen llorio, o Notro
Dome. Uno oroción sublime dicho como si el almo quisiero solirse del
cuerpo poro unirse o Ello ol linol del dí0.

Nuestro Boletín se ocupo de comentor
oclividodes jocobeos y sugerir cominos
poro el espírilu.

Codo cuol que osimile en funcíón de su

copocidod discriminotivo.

Nuestro molivoción siempre es lo mismo:

lrotor de hocer presenles los volores que

estón mós olló del liempo.
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J64 JUAN CARLOS IITRINO

J65 ljlARIA JOSE ARANZABAL

366 JOST MANUTL PTÑA

J67 JUAN LARRAÑAGA

]68 ANTXON LAFONT

369 JOSTFA ZUBIITGUI
370 I,IARI CARI,ITN SORALUCT

J7I l',lARIA PILAR i/ENDIOIT
372 SANTOS TTXTBTSTT

J7J I,IARIA CARlt,lTN ZALDUA
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SAN SIBASTIAN

SAN SEBASTIAN

SAN STBASTIAN

SAN STBASTIAN

SAN JUAN DT LUZ

SAN STBASTIAN

AZKOI]IA

SAN STBASTIAN

HONDARRIBIA

SAN STBASTIAN



El cominor del peregrino odquiere uno gron importoncio.

fl pereqrinoje simbolizo nuestro vido.

[.] significo que no queréis instoloros, qu€ os resistís o todo oquello que
tiend.e o. 0p0gor vuestros energíos, o collor vuestros preguntos, o cerror
vuestro horizonte.

fl .se preocupo de ponerse en comino oceptondo lo dificurtod de los
inclemencios, de ofrontor los obstôculos, de peiseveror hosto el finol.

Jesús es nueslro comino,

fl nos ocompolro, como tl ho hecho por los disclpuros de [mmoús, El nos
conduce cuondo nos equivocomos de comino, [l'nos revonto cuondo nos
coemos. fl nos espero ol finol del recorrido cuondo ilegue el momento del
desconso y el qozo.

los sonluorios son como uno "esquinito del cielo" donde cristo nog
0compolto con su llodre, con los sontos, donde el no hoce qustor el
misterio de lo comuniön, oquel ol que estomos destinodos,

Juon Poblo ll (Popo peregrino)

AcruD Drsjncrrcns

Gnincs DrLtsplpiru

Y

lnvirurcpqb ll2ô
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